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dich Chitng lhodn Viét Nam vé Quy ché Cing bd thang tin tai S¢ Giao dich Chimg khodn Viét Nam)
(Issued with the Decision No. 21/0B-SGDVN dated December 21, 2021 of the CEQ of Vietnam
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CONG BO THHONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/Ta: - Uy ban Chitng khoin Nha nuie/ The State Securities Commission
- 5& Giao dich Chivng khodn Viét Nam/ Vietnam Exchange
- 8&& Gian dich Chirng khodin TP, Hd Chi Minh/ Hochiminh Stock Exchange

1. Tén 16 chire/Name of organization: CONG TY CP LIZEN
LIZEN JOINT STOCK COMPANY

- Mi chirng khoan/Ma thanh vién! Stock code/ Broker code: LCG
- PBia childddress: 24A Phan Pang Luu, Phuémg Gia Binh, TPHCM

244 Phan Dang Luu Street, Gia Dinh Ward, Ho Chi Minh City
- Dién thoai lién hé/Tel 028.38 411 375 Fax: 028.38411376
- E-mail: infof@lizen.vn
2. Noi dung thong tin cong bé/Contents of disclosure:
Cong ty Cb phin LIZEN céng bd Nghi quyét s8 09/NQ-LIZEN-IIDQT ngay 12/08/2026 cia Hoi dong quin
tri Cong ty v&i ¢de ndi dung chinh nhur sau.
LIZEN Joint Stock Company hereby diseloses information regarding Resolution No. 09/NO-LIZEN-HDOT

dated August 12", 2026 rgf the Board of Directors with the following principal contents:
- Théng qua chi truomg vé viée diu tu vi thué mua may mée, thiét bi trong nam 2026,



Approval of the policy on investment and lease-purchase of machinery and equipment in 2026.
- Théng qua chl truong tham gia gop von tang vbn diéu 1¢ tai Cong ty Cb phan Pién mit trdi Chu Ngoc theo
ty 1€ so hitu 98%.

Approval of the policy to make a capital contribution to increase the charter capital of Chu Ngoc Solar
Power Joint Stock Company at an ownership ratio of 98%.

- B nhiém 6ng Trin Hitu Phong, git chiic vy Pho Téng Giam dbc, phu tréch Khéi Kinh té - K§ thuit Cong
ty.

Appointment of M. Tran Huu Phong as Deputy General Director in charge of the Company's Economics -
Engineering Division.
3. Théng tin nay dd dugc cong bd trén trang thong tin dién tir cla cong ty vao ngay 12/08/2026 tai
dudng dan https://lizen.vn/vi/document—category/thong—bao—co-dong

This information was published on the company’s website on 12/08/2026, as in the link
https://lizen.yn/vi/document-category/thong-bao-co-dong

Ching toi xin cam két cac thong tin cong bd trén day la ding sy that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phéap luat vé ndi dung céc thong tin da cong bo/We hereby certify that the information provided-
is true and correct and we bear the full responsibility to the law.

ggé iz’ité :;;r_l-h kém/Attached Pai dign 5 chire b

- Nghi quyét s6 09/NQ-LIZEN- Organization representative
HDQT; Nguoi UQ CBTT

- Resolution No. 09/NQ-LIZEN- Pers, iarizedhto disclose information
HDQT.
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HCM City, August 12" 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION

HOI BONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN LIZEN
THE BOARD OF DIRECTORS OF LIZEN JOINT STOCK COMPANY

- Cé&n ct Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020;
Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020;

- C4&n ct Luat Ching khoén s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2018;
Pursuant to the Securities Law No.54/2019/QH14 dated November 26, 2013;

- C&n ot Nghi dinh s6 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 clia Chinh phu quy dinh chi
tiét thi hanh mét sé diéu cla Ludt Chirng khodn duoc stra d6i, bé sung bdi Nghj dinh
s6 245/2025/NB-CP ngay 11/9/2025;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government,
detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities, as amended and
supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September T, 2025;

- C&n ot Diéu & t6 chirc va hoat dong ctia Céng ty C6 phén LIZEN (“Céng ty”);
Pursuant to the Charter of LIZEN Joint Stock Company (“Company’”);

- C&n ot Bién ban hop HAi déng quan tri Céng ty C6 phan LIZEN.

Pursuant to the Meeting minutes of the Board of Directors (“BOD”).

QUYET BINH:
RESOLVE:

Piéu 1. Théng qua chil truong vé viéc du tu va thué mua may mdc, thiét b
Article 1. trong nam 2026 nhu sau:
Approve the policy on investment and lease-purchase of machinery and
equipment in 2026 as follows:
Théng qua chil treong vé viéc déu te mai may moc thiét bi ndm 2026
v&i tBng gid tri la 338,21ty déng.
Approve the policy on new investment in machinery and equipment for 2026 with
a total value of VND 338.21 billion.



Piéu 2.
Article 2.

Piéu 3.
Article 3.

Théng qua chl truong thué mua thiét b LiuGong: Téng sé lugng (& 129
thidt bj véi téng gid tri thué trong 36 thang t6i da dat 280,73 t§ dong,
t8ng gid tri mua lai sau 36 thang toi da la 84,22 t{ dong.

Approve the policy on the lease-purchase of LiuGong equipment, comprising a
total of 129 units, with a maximum total lease value over 36 months of VND 280.73
billion and a maximum total buyout value after 36 months of VND 84.22 billion.
Giao Ban Téng Gidm déc Cong ty t6 chirc trién khai dau tu, thué mua
may mac thiét bj theo tinh hinh s&n xuét kinh doanh ctia Céng ty dam
bao hiéu qua va didng quy dinh.

Assign the Board of Management of the Company to organize and implement the
investment and lease-purchase of machinery and equipment based on the
Company's business operations, ensuring efficiency and compliance with
applicable regulations.

Théng qua chil truong tham gia gop von tang vBn diéu L& tai Cong ty C6
phan Bién mat trei Chu Ngoc theo t L& s& hitu 98%, voi gia tri gop bo
sung 4 16.923.960.000 déng (Mudi sau ty, chin tram hai muoi ba triéu,
chin trdm séu muai nghin déng).

Approve the policy for the Company to make an additional capital contribution to
increase the charter capital of Chu Ngoc Solar Power Joint Stock Company at an

ownership ratio of 98%, with an additional capital contribution of VND 7555

16,923,960,000 (In words: Sixteen billion nine hundred twenty-three million nine’
hundred sixty thousand Dong).

Giao Ong Cao Ngoc Phuang, Phd Tong Gidm déc, Ngudi dai dién phé‘inu
v6n gop ctia Cdng ty tai Céng ty C8 phan Bién mét troi Chu Ngoc t6
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chirc trién khai, thue hién céc thi tuc, kY céc tai liéu co lién quan dén:@

viéc tang von diéu (& tai Cong ty C6 phan Dién mat troi Chu Ngoc dam
bao hiéu qud va dung quy dinh.

Assign Mr. Cao Ngoc Phuong, Deputy General Director and the Company's
authorized representative for its capital contribution in Chu Ngoc Solar Power
Joint Stock Company, to organize and carry out the procedures and sign relevant
documents in connection with the charter capital increase at Chu Ngoc Solar
Power Joint Stock Company, ensuring efficiency and compliance with applicable
regulations.

B& nhiém 6ng: TRAN HOU PHONG ~ Sinh n&m: 1973

Gitr chirc vu: Phd Téng Gidm déc, phu trach Khéi Kinh té - Kg thuat Céng
ty ké tir ngay 12/08/2026. Nhiém ky thyc hién la 03 ndm.

Appoint Mr. TRAN HUU PHONG (Year of birth: 1973) as Deputy General Director in

charge of the Economics - Engineering Division of the Company, effective from
August 12th, 2026. The term of office shall be 03 years.



Biéu 4. Nghi quyét co hiéu lyc thi hanh ké tir ngay ky.

Article 4. This Resolution shall take effect as of the date of signing.
Hoi déng quan tri, Ban Téng Giam dac, Ké todn trudng, Giam doc, Trudng
- Phé Phang Ban, don vi, ca nhan cd lién quan chiu trach nhiém thi hanh
quyét dinh nau.
The Board of Directors, the Board of Management, the Chief Accountant,
Directors, Heads and Deputy Heads of Departments, and relevant units and
individuals shall be responsible for the implementation of this decision.
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Noi nhén: TM. HOI BONG QUAN TR
Recipients: FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD
- Nhu Diéu 4/As stated in Article 4; OF DIRECTORS
- HBQT/The BODL;

- UBCKNN/SGDCK TP.HCM

The State Securities Commission/
Hochiminh Stock Exchange.

- Luru Van thu/Thu ky.

Archives: Clerical Department/ Secretary.




